Annual reports, (a) Primary exporters of hazardous waste shall file with the Administrator no later than March 1 of each year, a report

Reason for Submittal | Annual Report: Office of Federal Activities, International Compliance Assurance Division. (262.56(a)(1){4). (6) and (b))
The calendar year
covered by the report | 2011
Site EPA ID Number | MACI00017043
Site Name Mid City Scrap and Salvage
Mailing address of PO Box 157
exporter Westport, Ma. 02790
Site address of 548 State Rd
exporter Westport, Ma. 02790
Quantities 14 Shipments in 2011
Frequency About every 27 days
Ultimate destination | Tonolli Canada LTD
of all hazardous 1333 Tonolli RD.
waste, Mississauga, ON L4Y 4C2
The name and site Tonolii Canada LTD
address of each 1333 Tonolli RD.
consignee. Mississauga, ON L4Y 4C2
Description of the Batteries, Wet, Filled with acid, electric storage
hazardous waste
EPA hazardous D008
waste number.
DOT hazard class 8 (UN2794)
The name and US Highland Transport
EPA ID number 2815-15 Ave

Markham ON

US EPA Id Number; NA
The total amount of 282,048 KGS
waste shipped
Number of shipments | 14
pursuant to each
notification

Except for hazardous waste produced by exporters of greater than 100 kg but less than 1000 kg in a calendar month. Unless provided
pursuant to 262.41, in even numbered years: We did not produce waste pursuant to 262.41 Biannual reporting for this period.

(i) A description of the efforts undertaken during the year to reduce the volume and toxicity of waste generated.

(ii) A description of the changes in volume and toxicity of waste actually achieved during the year in comparison to previous years to the
extent such information is available for years prior to 1984.

(6) A certification signed by the primary exporter which states: | certify under penalty of law that | have personally examined and am familiar
with the information submitted in this and all attached documents, and that based on my inquiry of those individuals immediately responsible
for obtaining the information, | believe that the submitted information is true, accurate, and complete. | am aware that there are significant

penalties for submitting false information including the possibility of ﬂﬁ and imprisonment.

Signature: 4 U );;_Lé.-;-vﬁ_ Title: [ /a.-?y .%(Z-/Z.;-yg,;.m,ﬁdﬂ&_, Date:J.f -~ 7/ /2

(b) Annual seports submitted by mail should be sent to the following mailing addfess: Office of Enforcement and Compliance Assurance,
Office of Compliance, Enforcement Planning, 1argeting, and Data Division (2222A), Envirenmental Protection Agency, 1200 Pennsylvania
Ave., NW., Washington, DC 20460. Hand-delivered reports should be sent to: Office of Enforcement and Compliance Assurance, Office of
Compliance, Enforcement Planning, Targeting, and Data Division (2222A), Environmental Protection Agency, Ariel Rios Bldg., 12th St. and
Pennsylvania Ave., NW., Washington, DC.
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US EPA REPORT

14-Feb-12

I:\EPA\Battery Waste\US EPA REPORTING FORM Y.E. 12.31.2011

U.S. ENVIRONMENTAL PROTECTION AGENCY

ARIEL RIOS BUILDING

1200 PENNSYLVANIA AVENUE NW

WASHINGTON DC 20460
MAIL CODE 2254A

EXPORTER:

IMPORTER:

The following shipments of spent lead acid batteries have been shipped to Tonolli Canada Ltd.

for recycling:

SHIPPING NAME:

Mid City Scrap iron & Salvage Co. US EPA#

P.O. Box 157

548 State Rd.

Westport, MA 02790

TONOLLI CANADA LTD. REGISTRATION #

1333 TONOLLI ROAD
MISSISSAUGA ON L4Y 4C2
CANADA

Waste batteries, wet filled with acid

MAC300017043

A220128

CLASS 8
UN 2794
PACKING GROUP i
DATE SHIPPED WEIGHT SHIPPED IN KGS DATE REC'VD AT TONOLLI CANADIAN MANIFEST #
2/24/2011 20276 2/25/2011|9444506-1
3/23/2011 20847 3/23/2011|9442020-5
4/7/2011 18674 4/11/2011|9442110-4
4/25/2011 20412 4/27/2011|9442195-5
5/13/2011 20022 5/16/2011|9442298-7




L I:\\EPA\Battery Waste\US EPA REPORTING FORM Y.E. 12.31.2011
PAGE TWO CONTINUED . . . US EPA REPORTING US EPA# MAC300017043
DATE SHIPPED WEIGHT SHIPPED IN KGS DATE REC'VD AT TONOLLI CANADIAN MANIFEST #
6/10/2011 21169 6/13/2011[9442460-6
7/1/2011 20412 7/4/2011|9471582-8
7/18/2011 19729 7/19/2011}9477677-6
8/4/2011 18675 8/5/2011|9471792-3
8/24/2011 20412 8/25/2011|9463505-9
9/22/2011 21246 9/23/2011|9463731-1
10/13/2011 19595 10/13/2011|9463886-3
11/3/2011 20194 11/3/2011|9506057-0
12/9/2011 20385 12/9/2011|9506245-1
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